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Тридцать седьмая сессия
Пункт 55 первоначального перечня *

ВОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТВЕ 
В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Вьетнама при Организации 
Обьединенных Наций от 25 июня I9B2 года н~а имя 

Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить запись интервью, которое было 
дано Его Превосходительством г-ном Нгуеном Ко Тхатем министром 
иностранных дел Социалистической Республики Вьетнам,Î8 июня 1982 года 
вьетнамскому информационному агентству по поводу его предстоящего 
визита в страны Юго-Восточной Азии, и прошу Ваше Превосходительство 
распространить настоящую записку и приложение к ней в качестве офи­
циального документа Генеральной Ассамблеи по пункту 55 первоначаль­
ного перечня.

НГУЕН НГОК ЗУНГ 
Посол,

Временный поверенньш в делах 
Постоянного представительства 

Социалистической Республики Вьетнам 
при Организации Обьединенных Наций
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ПРИЛОЖЕНИЕ

МИНИСТР ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ НГУЕН КО ТХАТЬ ОТВЕЧАЕТ 
НА ВОПРОСЫ ВИА ПО ПОВОДУ ЕГО ПРЕДСТОЯЩЕГО ВИЗИТА 

В СТРАНЫ юго-восточной АЗИИ

ХАНОЙ, ВИА, 18 июня - министр иностранных дел Нгуен Ко Тхать 
сегодня дал следующее интервью вьетнамскому информационному агентству
Вопрос 1 ;

Какие страны Юго-Восточной Азии Вы посетите?
Ответ:

Я посещу Бирму в ответ на визит министра иностранных дел Бирмы, 
который посетил Вьетнам в начале 1981 года. С 1980 года Сингапур и 
Филиппины неоднократно направляли мне приглашения, однако до настоя­
щего времени у меня не было возможности воспользоваться ими. Кроме 
того, сейчас Индонезия и Малайзия также направили мне свои приглаше­
ния, которые я с удовольствием принял.
Вопрос 2 :

Можете ли Вы рассказать нам о целях этой поездки?
Ответ:

Вьетнам в своей политике в отношении стран АСЕАН руководствуется 
принципами дружбы и сотрудничества. Цель моей поездки заключается в 
углублении взаимопонимания и доверия и активном содействии делу мира 
и стабильности в районе Юго-Восточной Азии.
Вопрос 3 :

Некоторые информационные агентства и газеты на Западе и в азиат­
ских странах сообщают, что Вы будете обсуждать "кампучийский вопрос" 
с принимающими странами- Правда ли это?
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Ответ:
Я буду обсуждать с ними вопросы двусторонних отношений, а также 

вопросы, затрагивакщие мир и стабильность в Юго-Восточной Азии. Во­
просы, на которые распространяется суверенитет Кампучии, должны ре­
шаться самим кампучийским народом. Присутствие в Кампучии вьетнам­
ских войск соответствует договору о дружбе и сотрудничестве между 
Вьетнамом и Кампучией и направлено на противодействие угрозе со сто­
роны Китая, и,как только такая угроза будет ликвидирована, Вьетнам 
и Кампучия договорятся о выводе вьетнамских войск из Кампучии,
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